Ричард  Б.Шеридан

«Дуэнья»
Дон Херонимо – отец

Исаак Мендоса – жених

Донья Луиса – дочь

Дуэнья –воспитательница Луисы

Лауретта – служанка

Дон Фернандо – брат Луисы
Сцена 1

(Луиса вышивает, рядом находится Дуэнья; входит отец с портретом Исаака)

Д.Х.  Вот ваш будущий муж. Смотрите на него и влюбляйтесь.

Луиса (плачет) Нет. Не буду смотреть.

Д.Х.  Утром он будет в городе, а вечером вы станете его женой. (уходит)

Луиса  Значит, ты думаешь, что нам это удастся?

Дуэнья Нет никаких сомнений. Только нам надо спешить. А в остальном надо положиться на судьбу.

Луиса  Значит … побег?

Дуэнья  Другого выхода нет. Поверьте, я перебрала все варианты.

Луиса Я согласна

Дуэнья.  Вот и хорошо. Только, сеньорита, обещайте мне уступить все права вот на этого красавчика, а?

Луиса С преогромным удовольствием!

Дуэнья  Эх, ты, господи! Он богат?

Луиса Намного богаче моего Антонио.

Дуэнья А куда вы спрятали письмо, которое я вам передала от Антонио?

Надо, чтобы это письмо непременно попало в руки вашего отца (читает, смеется). За это письмо ваш батюшка выгонит меня из дома. Что нам и надо.
 (входят Д.Х. и Д.Ф., Дуэнья роняет письмо )

Д.Ф.  Я удивляюсь, сеньор, как вы можете желать себе такого зятя? Он много старше сестры!

Д.Х. А это неплохо. Не станет повторять ошибки молодости.

Д.Ф.  К тому же он ростовщик, и строит своё благополучие на несчастье других. 

Д.Х. Ха-Ха. Что еще можешь добавить?

Д.Ф.  Он всюду слывет плутом и мошенником и в то же время глупцом. 

Причем глупость его превышает хитрость настолько, что он сам же всегда остается в дураках.

Д.Х.  Что ещё?

Луиса Он мне не нравится!

Д.Х.  А в браке достаточно согласия одной из сторон. Взаимная любовь не требуется. (поднимает письмо)

Что это? Интересно. Подлая Дуэнья, старая сводня!

Дуэнья  Я здесь, сеньор

Д.Х.  Вот письмо. Вы полностью изобличены.
Дуэнья.  Я не буду отпираться. Я всегда буду покровительствовать влюбленным!

Д.Х.  Я тебя держал в доме как огородное пугало, полагая, что твоя драконья внешность обратит в бегство праздных волокит.

Дуэнья  Ах ты низкий, подлый, старый, глупый…

Д.Х.  Вон из моего дома! Немедленно! Только не забудь прикрыть лицо мантильей, а то вы переполошите им весь город. (уходят)

Дуэнья  Меня выгнали, сеньора. Теперь быстро переодеваемся.

Служанка  А как вы найдете сеньора Антонио?

Луиса  Я верю в счастливый случай!

Дуэнья  Ступайте по боковой лестнице и не попадайтесь на глаза вашему батюшке.

На этот раз, дон Херонимо, вы остались в дураках!

Теперь моя очередь исполнить роль. А ты, мой красавчик, (смотрит на портрет) непременно попадешь в ловушки, которые я расставила тебе. Ступай смело, ничего не бойся, тебе больно не будет. И учти, мой мешочек с деньгами, я хочу умереть знатной дамой!

Сцена 2
Служанка  Сеньора, Мендоса уже здесь. Он беседует с доном Херонимо
Дуэнья  Отлично

( слышен разговор)

Д.Х.  Однако, сеньор, вам пора познакомится с моей дочерью.

Мендоса Ну, что ж.. Для меня большая честь стать вашим родственником.

Д.Х.  Какая у нее улыбка! А кожа!  А голос, какой у нее голос! Вы обязательно уговорите ее спеть!

Мендоса  А какой у нее голос?

Д.Х.  Соловей!  

Мендоса   Сеньорита, я уже здесь.

Дуэнья   А я знаю, сеньор. Вернее, я чувствую. Позвольте предложить вам стул.

Мендоса  Я произвел на нее впечатление. Она моя.

Дуэнья Позвольте предложить вам сесть.

Мендоса  (увидел ее) Боже мой! Так она старше старшей сестры моей мамы!

Дуэнья  Не угодно ли присесть?

Мендоса Сеньорита, вы очень любезны, ноя прошу прощения..

Дуэнья (перебивая) Я представляла вас совсем другим

Мендоса  Вот и я представлял вас..

Дуэнья Поразительно.. Я просто поражена..

Мендоса  То же самое произошло и со мной. Как громом ударило меня.
Дуэнья  (смеется) Вы, наверное, представляли меня спесивой и надменной!

Признавайтесь..

Мендоса  Сеньорита..

Дуэнья  Вам рассказать, каким я вас себе представляла? 

Маленьким, вот таким (показывает), каким-то толстым, нескладным..

Мендоса  Я прошу…

Дуэнья  Неумеющим держать себя в обществе…

Мендоса  Господи!
Дуэнья  Держите себя непринужденно. Улыбка настолько обворожительна, что я теряюсь…

Мендоса  Если б не её внешность!

Дуэнья  В вас столько рыцарства! Столько благородства!

Мендоса  Боже мой! Сеньорита! Я ,кажется, начинаю привыкать к её внешности..

Дуэнья  Сеньор, помогите мне, пожалуйста. Простите меня, ради бога, я расхваливала вас в глаза.

Мендоса  Ничего

Дуэнья  Я не хотела. Простите меня. Вот сюда иголочку воткните, пожалуйста.   ( втыкает, слышится крик)

(показывает на палец) Это что такое?

Мендоса  А!

Дуэнья Что это такое?
Мендоса (хочет поцеловать палец) 
Дуэнья (убирает руку) Вот этого не надо. Я этого не люблю.

Мендоса Господи, боже мой!

Дуэнья Сеньор, вы какой-то не такой как все. Какой-то особенный. Что такое?

Мендоса  Не носик, а клюв дракона! (втыкает иглу, снова слышится крик)

Господи, боже мой! Ну что такое? (заходит за картину, слышны вздохи)

Дуэнья  Прекратите!

Мендоса (смеется)

Дуэнья  Какие у вас все-таки деликатные манеры, сеньор.

Мендоса  Сеньорита….спойте!

Дуэнья  Не надо меня заставлять делать это.

Мендоса Прошу вас, сеньорита!

Дуэнья  Перед мужской силой нам, девушкам, не устоять.  (песня)

Мендоса  Сеньорита, я с нетерпением жду того момента, когда вы разрешите мне поставить вашего батюшку в известность о вашем согласии.

Дуэнья  Ой, сеньор, я дала страшную клятву, что буду принадлежать только тому, кто похитит меня.

Мендоса  Как похитит?

Дуэнья  Да, сеньор, я такая. Но я вижу , вы колеблетесь, сеньор.
Мендоса  Я пока не могу.. так. Сеньорита

 (выпивает)  А может это и неплохо? В этом случае я освобождаюсь от всяческих расходов на свадьбу, подарки.

Дуэнья  Я вижу, сеньор, вы согласны. Добейтесь, пожалуйста , разрешения моего отца на прогулку с вами в саду. Вот там вы меня и похитите.

Мендоса  Всё будет сделано. Вечером вы будете на свободе. Нет, сейчас вы будете на свободе. Сию минуту вы будете на свободе!
Забытой тропинкой я шла за рекой

И эхо манило меня за тобой

Волшебные звуки в ночной тишине

На крылышках нежных летели ко мне

Припев:

Не скучай ай-ай

И в дожди жди-жди!

Навсегда да-да

Я с тобой!!

(припев повторяется два раза)

И птички шептали рулады любви

Как будто мой милый пел  где-то вдали

И тихое эхо чуть слышно звеня

Все дальше и дальше манило меня!

